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საინფორმაციო შეტყობინება სასამართლოს პრეცედენტულ სამართალზე #142 

ივნისი, 2011 

გიურანი (Giuran) რუმინეთის წინააღმდეგ - 24360/04 
გადაწყვეტილება 21.6.2011 [III სექცია] 

35-ე მუხლი 

მუხლი 35.3.b 

არანაირი არსებითი ზიანი 

განმცხადებლის ბინიდან მოპარული 350 ევროს ღირებულების ნივთების ღირებულების 

ანაზღაურებასთან დაკავშირებით ეროვნულ დონეზე საქმისწარმოება: პირველადი 
პრეტენზია არ დაკმაყოფილდა 
 

ფაქტები - 2002 წელს სისხლის სამართლის საქმეზე საბოლოო გადაწყვეტილებით 

ეროვნულმა სასამართლოებმა მესამე პირი დამნაშავედ ცნეს განმცხადებლის საკუთრებაში 

არსებული მრავალი ნივთის ქურდობაში და დაავალეს მას განმცხადებლისთვის ნივთების 

მიახლოებითი ღირებულების ანაზღაურება (დაახლოებით 250 ევრო). 2003 წელს, 

საგანგებო სააპელაციო საჩივრის საფუძველზე კასაციისა და მართლმსაჯულების 

უმაღლესმა სასამართლომ გააუქმა მსჯავრდება, გაამართლა მესამე პირი და 

გაათავისუფლა განმცხადებლისთვის კომპენსაციისა და ხარჯების ანაზღაურების 

ვალდებულებისგან. 

კანონმდებლობა - მუხლი 35.3.b: არცერთ მხარეს არ წარმოუდგენია ინფორმაცია 

განმცხადებლის ფინანსური მდგომარეობს შესახებ. თუმცა განმცხადებელი იმ დროს 

პენსიონერი იყო და რუმინეთის პენსიებისა და სოციალური დაზღვევის დეპარტამენტის 

თანახმად რუმინეთში პენსიის საშუალო ოდენობა 2003 წელს დაახლოებით 50 ევროს 

ექვივალენტი იყო, იმის გათვალისწინებით რომ 350 ევროს მიღების უფლება მას 2002 წელს 

განესაზღვრა. სასამართლოს წინაშე გასაჩივრებული ეროვნული საქმისწარმოება ეხებოდა 

განმცხადებლის ბინიდან მოპარული ნივთების ღირებულების ანაზღაურებას. 

შესაბამისად, კონკრეტული ნივთების მიმართ მატერიალური ინტერესისა და მათი 

ემოციური ღირებულების გარდა აუცილებელი იყო იმის გათვალისწინებაც, რომ 

საქმისწარმოება ეხებოდა განმცხადებლისთვის პრინციპულ საკითხს, კერძოდ კი მისი 
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საკუთრებისა და საცხოვრებლის პატივისცემის უფლებას. ამ გარემოებათა 

გათვალისწინებით, არ შეიძლება ჩაითვალოს, რომ განმცხადებელმა არ განიცადა 

მნიშვნელოვანი ზიანი. 

დადგენილება: პირველადი პრეტენზია არ დაკმაყოფილდა (ერთხმად). 

საქმის არსებითი განხილვის საფუძველზე სასამართლომ დაადგინა, რომ 2002 წლის 

საბოლოო გადაწყვეტილების გაუქმებით არ დარღვეულა კონვენციის 6.1 მუხლი და არც 1-

ელი დამატებითი ოქმის 1-ელი მუხლი. 
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Information Notes 
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ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს ოფიციალური ენებია ინგლისური და 

ფრანგული. წინამდებარე თარგმანი შესრულებულია ევროპის საბჭოს ადამიანის 

უფლებათა სატრასტო ფონდის ხელშეწყობით (www.coe.int/humanrightstrustfund). იგი 

სასამართლოსათვის სავალდებულო ხასიათს არ ატარებს და არც მის ხარისხზე 

აკისრებს პასუხისმგებლობას. მოცემული დოკუმენტი შეიძლება ჩამოტვირთულ იქნას 

ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს HUDOC სასამართლო პრაქტიკის 

მონაცემთა ბაზიდან (http://hudoc.echr.coe.int) ან ნებისმიერი სხვა მონაცემთა ბაზიდან, 

რომელთანაც სასამართლომ მოახდინა მისი გაზიარება. დასაშვებია თარგმანის 

რეპროდუქცირება არაკომერციული მიზნებისათვის იმ პირობით, რომ მოხდება საქმის 

სრული სახელწოდების ციტირება, მოცემულ საავტორო უფლებების აღნიშვნასა და 

ადამიანის უფლებათა სატრასტო ფონდზე მითითებით. წინამდებარე თარგმანის 

ნებისმიერი ნაწილის კომერციული მიზნებით გამოყენების სურვილის შემთხვევაში, 

გთხოვთ მოგვწეროთ შემდეგ მისამართზე: publishing@echr.coe.int. 
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